
Гутарка са старшынёй Санкт-Пецярбургскай асацыяцьп беларусктау Мжалаем Шкалаевым
Санкт-Пецярбург, Петраград, Ленжград... Горад, з  як!м у бела- 
русау так шмат культурных сувязяу, дзе i сёння адчуваецца 
беларуская прысутнасць — у прыватнасф, дзейжчае Санкт-Пе- 
цярбургская асацыяцыя беларусютау, якую узначальвае доктар 
пстарычных навук, прафесар, загадчык аддзела рэдкай KHiri 
Расшскай нацыянальнай б1бл1ятэкЬ старшыня Цэнтра усход- 
неславянсюх даследаванняу МИкалай Нкалаеу. Наша размова 
з Мшалаем В1ктарав1чам адбылася у час легендарных белых 
начэй, Kaai у Пауночнай Пальм1ры сабрауся чарговы форум, 
прысвечаны Беларусь

НЕ «МЕРАПРЫЕМСТВА», 
А СВЯТА

— Шаноуны М'/калай В'/ктара- 
в'/ч, вось ужо у  31-ы раз у  РасШ- 
скай нацыянальнай 61бл1ятэцы 
прайшла канферэнцыя «Санкт- 
Пецярбург I беларуская культу­
ра». Вы был1 яе арган'/затарам / 
pyxaeiKOM. Яюя вашы уражанн/ 
менав'/та ад сёлетняга форуму? 
Чым ён адрозн'/вауся ад папя- 
рэдн'/х?

— Сапрауды, трыццаць пер­
шая. Мы некап1 называл! тэту кан- 
ферэнцыю штогадовай, але пан- 
дэм|’я перарвапа суцэльны шараг. 
Кожная канферэнцыя — свята для 
беларускага Пецярбурга: земляк! 
прыходзяць не толью паслухаць 
дакпады, але i сустрэцца, паба- 
чыцца, пагаварыць з гасцям! з Бе­
ларусь А беларусюя калеп пры- 
бываюць з розных месцау. У нас 
выступал! выкладчыю Гродзенска- 
га, Гомельскага i Полацкага yni- 
вератэтау, музейшчык! з В!цебска 
i Слуцка, б‘|бл'|ятэкары з Брэста i 
MiHCKa... Для такой нефармаль- 
най сустрэчы ёсць абавязковая 
для кожнай канферэнцьп частка 
праграмы: пасля дакпадау едзем 
разам на Васшьеусю вострау, на 
Смаленсюя моплю, каб пакпасф 
кветю на магшу акадэм!ка ByxiMa 
Карскага.

— Наколью шырою рэзананс 
мае гэтае мерапрыемства у  Бе­
ларус'/ / Pacii?

— Для нас канферэнцыя — тэ­
та не проста «мерапрыемства», 
а пляцоука. Будаужчая пляцоука 
беларускай культуры i яе куль­
турных кантактау з iHLUbiMi. У ж- 
шаземнага даследчыка часам 
з'яуляецца «беларуская» зна- 
ходка, беларусю сюжэт — ён мае 
пляцоуку, на якой раскажа пра 
тэта, абмяркуе з зацжауленым! 
знауцамг На нашай канферэн­
цьп з TaxiMi сюжэтам! выступал! 
даследчыю з Чалябжска, розных 
устаноу Масквы, Санкт-Пецяр- 
бурга: Эрмитажа, Рускага музея, 
Тэхналапчнага жстытута, Дзяр- 
жаунага ужвератэта, кансервато- 
рьн, Кунсткамеры, Лесатэхн!чнай 
акадэмП, АкадэмП |'мя Мажайска- 
га... На канферэнцыю «Санкт-Пе­
цярбург i беларуская культура» у 
розны час пры возт дакпады да- 
следчык! з мнопх KpaiH свету. На 
нашай канферэнцьп упершыню 
прафесар Такуаю Банай з ToKia 
пазнаём1у з дзённ!кам японскага 
драматурга Удзяку Ак!ты, як! той 
вёу у MiHCKy (на той час Менску), 
Kani прыязджау у 1927 годзе у 
Беларусь з нагоды святкавання 
10-й гадавжы Кастрычн!цкай рэ- 
валюцы!. Рэзананс у навуковым 
асяроддз! — найперш знаёмства 
з HanicaHbiMi на падставе дакла- 
дау артыкулам! (мы друкуем ix у 
«Беларусюм зборжку», выйшла 
восем выпускау).

— Я зауважыла, што сярод 
выступоуцау был/ не толью ф'/- 
лолап /' псторыю, але, скажам, / 
Дзмпрый !ванав'/ч Салярцшсю, 
старшыня Санкт-Пецярбургска- 
га таварыства Д. Д . Шастаков'/- 
ча, / два дактары б'/ялаг'/чных 
навук... I  дакпады был! вельм/

рознь/я па юрунку. Таксклалася, 
ц/ тэта свядомы падыход?

— Тэматычную разнастай- 
насць дакладау вызнае сама 
назва канферэнцьп «Санкт-Пе­
цярбург i беларуская культура». 
Культура — паняцце шырокае, 
яна для ycix. Доктар б1ялапчных 
навук не толью ж б!ёлаг — ён ча- 
лавек культуры, на нашай канфе- 
рэнцьи ён прадстауляе не свае 
б1ялапчныя дасягненн!, а сваё 
xo6i. У Дзмпрыя В!находава, дэ- 
кана аднаго з факультэтау Тэх­
налапчнага жстытута, гэта б!я- 
граф1я i жыццёвы лёс пюьменжка 
Яна Баршчэускага, у дырэктара 
Батан!чнага жстытута Дзмпрыя 
Гельтмана — б1яграфжа сучаснай 
беларускай л!таратуры, 6ierpa- 
ф1ка ленжградцау-б1ёлагау, яюя 
працавал! на Беларуси i бела- 
русау-б1ёлагау, яюя працавал! у 
Пецярбургу — Лен!нградзе. Ць 
кава зауважыць, што у Дзм1трыя 
BiKTapaeina выдатнае беларускае 
вымауленне — аказалася, што 
у дзяц!нстве ён жыу у MiHCKy i 
працавау на Беларусюм радыё: 
чытау тэксты у дзщячай прагра- 
ме «П!янерская зорка». Мы i на- 
далей будзем даваць трыбуну 
для выказванняу так!м ц1кавым 
людзям, будзем шукаць тых, хто 
нашша мемуары пра свой шлях з 
Benapyci у Пецярбург...

— Вы — старшыня Санкт- 
Пецярбургскай асацыяцьп бела­
русютау. Распавядз'/це трох/ чы- 
тачам «Звязды» пра гэтую арга- 
шзаць/ю: наколью яна вял'/кая, 
аутарытэтная, чым займаецца / 
ц/ ёсць прыток моладз/ у  шараг/ 
беларусютау?

— Санкт-Пецярбургская аса­
цыяцыя беларусютау — дзщя м!ж- 
народнай асацыяцьп беларусютау, 
прэзщыум якой у MiHCKy. Мы у Пе­
цярбургу аутаномныя, дырэкцыя 
Рас!йскай нацыянальнай 6i6niaT3Ki 
падтрымл!вае нашы мерапрыем- 
ствы, дае магчымасф друкаваць 
матэрыялы. Далучаюцца маладыя 
людзп пецярбуржцы, для яюх Бе­
ларусь уЯуляе ц!кавасць у навуко­
вым плане.

БЕЛАРУСК1Я ГЕР01
БЛАКАДНАГА
ЛЕН1НГРАДА

— Вядома, што у  часы Вялi- 
кай Айчыннай вайны шмат бе- 
ларусау брала удзел у  абароне 
Лен'/нграда, перажывал / жах/ 
блакады... Я к захоуваецца па- 
мяць пра гэтых людзей? Можа, 
кагось з ix ведал/ асабюта?

—  Некал! дауно я спецыяльна 
ездз!у у камандз1роуку у Мжск, 
каб прывезц! у Аддзел рукапюау 
Публ!чнай 6i6niaT3Ki аутограф 
рамана 1вана Навуменк! «Сму- 
так белых начэй» — аутаб!ягра- 
ф!чнае апавяданне беларускага 
пюьменжка пра тое, як ён служыу 
у войсках супрацьпаветранай 
абароны блакаднага Лен!нгра- 
да. Бельм! уразл!вым быу цыкл 
успам!нау старшага навуковага 
супрацоужка Эрм!тажа Барыса 
BiKTapaBina Сапунова (выступ- 
ленн! на некальк!х канферэнцы- 
ях з году у год) пра яго удзел у 
баявых дзеяннях на фронце на 
тэрыторьи Benapyci. Мы надру- 
кавал! гэтыя цудоуныя успам1ны 
у «Беларусюм зборжку» — там 
у самым канцы было пра тое, як 
Барыс BiKTapaBin pacnicayca на 
сцяне Рэйхстага.

— Пра беларусюя адрась/ 
Санкт-Пецярбурга нап'/саны  
грунтоунь/я даследаванн'/... Але 
Kani беларусю турь/ст прыяз- 
дж ае на дзень-два у  Пауноч- 
ную Пальм/ру, натуральна, ён 
не можа ахап'/ць адразу усё, 
дь/й /мкнецца найперш да мяс- 
цовь/х славутасцяу. Але яюя 
месцы беларускай памяц/ вы 
л '/чь/це усё ж  абавязковым/ для 
наведвання?

— «Мясцовыя славутасц!» i 
«беларусюя мясцжы» часта не- 
парыуна пам1ж сабой звязаныя. 
Прыкпадам, мясцовая (сусветнага 
значэння) славутасць — IcaKieycKi 
сабор. Самыя вял!юя i прыгожыя 
Ma3aiKi у iM 3pa6iy беларус, акадэ- 
MiK жывап!су Н!кадз!м Стьвано- 
Bi4 — i у гапоуным алтары (Тайная 
вячэра), i у жтэр'еры (евангел!сты). 
A cicTOMy ацяплення сабора пра- 
ектавау !нжынер, беларус, KniMemr 
Адамав!ч Ляшэв!ч. Што да «чыс- 
та беларуск'|х» месцау у горадзе 
для абавязкрвага наведвання, то 
для мяне гэта двор дома № 45 на 
4-й лжи Васшьеускага вострава, 
недалёка метро «Вастеастроу- 
ская». Седзячы на лавачцы у гэ- 
тым двары, можна бачыць вокны 
кватэры 16, якую шмат гадоу зды: 
мау прафесар Бражслау 1гнатав!ч 
Эп!мах-Шып!ла, дзе доуга жыу ма- 
лады Янка Купала i працавау тут 
над «Паул1нкай», у якой да Каст- 
рычн!цкай рэвапюцьм быу «штаб» 
беларускага выдавецтва «Загля- 
не сонца i у наша аконца». Там на 
доме ёсць мемарыяльная шыльда, 
але яна прысвечана толью Янку 
Купалу.

— Вы не толью сярод калег, 
але /' на вул/'цах Санкт-Пецярбур- 
га размауляеце на беларускай 
мове... Я к гэта успрымаюць? 
Пакольк/ вы не толью супрацоу- 
н'/к б/бл/ятэк/, але / прафесар, 
ц/ спрабавал/ чытаць у  рас'/й- 
ск/х ВНУ лекць/i на беларускай 
мове?

— Пецярбург — шматнацыя- 
нальны горад, горад шматл!юх — 
i шматмоуных — турыстау. Таму, 
Kani ты гаворыш сваёй мовай, але 
людзям не замжаеш, не глушыш 
итога, не фанабэрышся — жхто 
асабл!ва не рэагуе — гэта ж  ваша 
асабютае! Як прафесар ужверсггэ- 
та, я стараюся, каб студенты пачу- 
ni жывую беларускую мову — каб 
iM можна было вырашаць пытан- 
не пра тое, наколью яна бл!зкая 
ц1 далёкая да рускай, польскай, 
славянскай на падставе уласнага 
досведу. У гэтым годзе такой «дэ- 
манстрацыяй» мовы была лекцыя 
пра Францыска Скарьжу, якую я 
прачытау цалкам па-беларуску, 
яна зап!сана на вщэа i ёсць на 
сайце Цэнтра усходнеславянсюх

даследаванняу. 3anic не плана- 
вауся, пытанн! не рэпефравагп — 
тым больш фкава, што адно пы- 
танне задал! па-беларуску!

ТАЯМН1ЦЫ 
КАБ1НЕТА ФАУСТА

— Ваш каб/нет у  б/бл/ятэцы, 
сть/л'/завань/ пад Сярэднявечча;  
назь/ваецца «Каб'/нет Фауста». 
Ёсць там /  беларусюя кн/г/. Яюя 
з  ix ужо ал/'чбаваны? Яюя пла- 
нуеццаал1чбаваць? Увогуле, на­
колью запатрабаваная у  Рас'/й- 
скай нацыянальнай б'/бл'/ятэцы 
беларуская кн'/га?

— Беларусюя KHiri сабраны у 
РНБ вельм! поуна яшчэ з дарэва- 
люцыйных часоу. Пакуль не бы­
ла створана Нацыянальная 6i6- 
л!ятэка Benapyci, 1мператарская 
Публ1чная выконвапа яе функцьн: 
36ipana нацыянальны рэпертуар 
KHir, атрымл!вала абавязковы 
экземпляр усяго, што выдадзена 
на тэрыторьи Benapyci, скпадала 
б1бл1яграф1чныя даведн1ю. Сёння 
беларускамоуная лжаратура мае 
асобны каталог, але ён яшчэ не 
сканаваны — гэта задача будучы- 
Hi. Як i сканаванне caMix кн!жных 
помжкау. Пакуль у прыярытэце 
руская KHira, i наш электронны 
pycKi каталог кожны год навед- 
ваюць coTHi тысяч людзей, у тым 
лжу з Benapyci. Мы спадзяёмся на 
супрацоужцтва з Саюзнай дзяр- 
жавай Pacii i Benapyci у справе 
дыпташзацьм беларусюх кн1жных 
помн'1кау.

— А яюя беларусюя газеты '/ 
часопюы б1бл/'ятэка вь/пювае?

— Адзжая крын1ца папаунен- 
ня фондау РНБ беларусюм! ча- 
conicaMi — м!жнародны KHiraa6- 
мен з Нацыянальнай б1бл1ятэкай 
РБ — naflnicKi на беларускую 
перыёдыку РНБ не мае. Усяго 
за 2022—2024 гг. РНБ атрымала 
245 нумароу часопюау, сярод як1х 
«Беларуская думка», «Беларус- 
ю пстарычны часопю», «Кн!жны 
леташс», «Мастацтва», «Матэ­
рыялы па apxeanorii Benapyci», 
«Неман» i «Экономика Белару­
си». Друп па значнасц1 партнёр 
РНБ — Цэнтральная навуковая 
б1бл1ятэка Нацыянальнай акадэмП 
навук Benapyci, з якой паступаюць 
акадэм1чныя часопюы, а таксама 
«Б!бл1ятэчны свет» i «Пстарычна-’ 
археалапчны зборн1к».

РЭДК1Я КН1Г1 -  
НЕ «МЁРТВЫЯ» КН1Г1

— Вы п'/шаце даследаванне 
пра родны Наваградак... Што 
яно з  сябе уяуляе, наколью за- 
вершанае?

— HeKani хлопчыкам, начытау- 
шыся пстарычных раманау Валь- 
тэра Скота, я прыбягау на Зам- 
кавую тару у Наваградку, 3ana3iy 
на «Шчытоуку», скочвауся з вала 
i марыу хаця б што даведацца 
пра людзей, яюя пабудавал1 тэ­
ты замак i наш горад, пра войны, 
яюя прай1ши пад гэтым! вапамь.. 
Але KHir пра гэта не было. Студен­
там ужверслюта напюау дыплом 
па псторьи Наваградка, хаця не 
axaniy i сотай долг.. Потым шмат 
гадоу 36ipay матэрыялы пра На­
ваградак у 6i6niaT3Kax i apxieax 
Пецярбурга, 1ншых гарадоу Bena­
pyci, Польшчы i Pacii. 15 сезонау 
працавау у экспедыцьи Фрыды 
Давыдауны Гурэв1ч на археала- 
Нчных раскопках замка. У выжку 
з'явшася «ricTopbia Наваградка 
ад стварэння гораду да Першай 
сусветнай вайны», якую цяпер рэ- 
дагую i рыхтую да выдання. KHi­
ra атрымалася вял!кая, зойме з

шюстрацыям1 тамы са тры — гэта 
таму, што мой горад адзж з кпю- 
чавых цэнтрау беларускай псто­
рьи, а у псторьи лжаратуры толь- 
Ki пра выпускжкоу наваградскай 
дам1н1канскай школы Яна Чачота, 
1гната Дамейку, Адама MipKeeina i 
Уладз1слава Сыракомлю HanicaHa 
цэлая б1бл1ятэка! У наступным го­
дзе у мяне юбтей, хачу сам сабе 
зрабщь падарунак, закончыушы 
гэту працу.

— Адз/н з рас/йска-беларус- 
юх культурных праектау быу 
звязаны з юбшеем «Оды» Дзяр- 
жав'/на...

— Я ужо не малады чалавек 
i застау часы, Kani у сярэдняй 
школе npaxofl3ini паэз1ю Гаурьи- 
ла Дзяржавжа. Уражання яна та- 
ды не зрабша, прайшла без увап. 
Алё, Kani пецярбургсюя мастаю- 
кал1графы nanani рыхтаваць м!ж- 
народны праект да 200-годдзя на- 
пюання оды «Бог», перачытаушы 
тэты твор, я быу у захапленж ад 
яго вялкай cinbi. I гаравау: бела­
рускага перакладу не было. Kipay- 
HiK праекта, прафесар мастацкай 
акадэмП барона Штыглща (былое 
Вышэйшае мастацкае вучыл!шча 
iMB Мухжай) Пётр Пятров1ч Чаб1ць- 
ко npaciy мяне перакласф хаця б 
адзж куплет на беларускую, бо 
6bini ужо пераклады з 26 жшых 
моу свету, беларускай бракавала. 
Перакпадаць фрагмент я не стау, 
звярнууся з гэтым да паэта Вжта- 
ра Шн1па, а ён перакпау усю оду. 
BenapycKi тэкст у яго гучыць так 
лёгка, што сумненж — ц'| не па- 
беларуску nicay сам аутар?! Пасля 
зладзшася вял1кая выстава у зале 
на Коннагвардзейсюм бульвары, 
там сярод жшых быу фрагмент 
беларускага тэксту оды «Бог» у 
перакладзе Вжтара Шнта, пера- 
nicaHbi кап1графам... На восень гэ- 
тага года мы рыхтуем паказ гэтай 
самай выставы у сценах Рас1йскай 
нацыянальнай б1бл1ятэю.

— 1тальянсю саць/ёлаг л'/та- 
ратурь/ Франка Марэф парау- 
ноувае «выжывальнасць» кню 
з  натуральным адборам у  пры- 
родзе: застаюцца толью «мац- 
нейшыя». А чым янь/ «мацней- 
шыя»? Чаму адны KHiri забы- 
ваюцца праз два, дзесяць, сто 
гадоу, а шшыя праходзяць праз 
стагоддзi? Урэшце, юнуе папу- 
лярнае меркаванне, што з г'/с- 
торь/i л'/таратурь/ мы ведаем не 
лепшае, а тое, што захавалася.

— Я працую у аддзеле рэдюх 
KHir, дзе 90 % фонду — гэта забы­
тые аутары, жкому невядомыя вы- 
дауцы i дауно памерлыя дабрадзеП 
на грошы яюх KHiri друкаваль Але 
гэта не мёртвыя KHiri — яны выжы- 
ni хаця б праз тое, што захавалюя. 
Яны увайаш у катапоп, а значыць, 
б1бл!яграф!чна вывучаны. Яны за­
стаюцца даступным1 для тага, хто 
захоча узяць ix у рук!. А далей — 
залежыць ад нашага сучасжка. 
Ад яго зац1кауленасц1, густу, эстэ- 
тычнай прыхтьнасц!. Кожны зной- 
дзе у псторьи 6ni3Kyro сабе кжгу, 
патрэбны тэкст, адпаведнага па 
светауспрыманж аутара.

— Неяк я, Kani даводз'/лася 
самой чытаць лекць/i, давала 
студэнтам задание: скласф, як  
repoi Брэдберы, «жывую б'/бл'/я- 
тэку». Якую кн '/ry  вы б завучь/л/ 
на памяць, каб захаваць для ча- 
лавецтва? Чаму?

— «Беларусюя народныя каз- 
Ki». Абавязкова па-беларуску. 
Гэта KHira найлепш раскажа пра 
Беларусь i нашу ментальнасць i 
нашым нашчадкам, i любым чу- 
жынцам.

Людмша РУБЛЕУСКАЯ.


